
Exo
Chapter 12

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ မောရှေနငှ့်အာရုနတုိ့်အား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

דֶש2ׁ הַחֹ֧
–ထုိလ
H2320

הַזֶּ֛ה
–ထုိဤ
H2088

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့အား

אשׁ ֹ֣ ר
ဦးခေါင်း

ים חֳדָשִׁ֑
လများ
H2320

רִאשׁ֥וֹן
ပထမ
H7223

הוּא֙
ထုိသည်
H1931

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့အား

י לְחָדְשֵׁ֖
–သ့ုိလများ၏
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
–ထုိနစ်ှ
H8141

ဤလသည် သင်တုိ့၌ လဦးတည်းဟသူော နစ်ှစဉ်တွင် ပဌမလဖြစ်ရမည်။

דַּבְּר֗ו3ּ
ပြောကြလော့
H1696

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

עֲדַ֤ת
အစည်းအဝေး
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
–၌ဆယ်ရက်မြောက်
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
–သ့ုိလ
H2320

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

וְיִקְח֣וּ
–နငှ့်ယူကြလိမ့်မည်
H3947

ם לָהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့အား

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

ה שֶׂ֥
သုိး
H7716

לְבֵית־
–သ့ုိအိမ်

ת אָבֹ֖
ဘုိးဘေးများ
H0001

ה שֶׂ֥
သုိး
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
–သ့ုိအိမ်

သင်တုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုး ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ကုိ မှာထားရသောစကားဟမူူကား၊ ဤလဆယ်ရက် နေ့၌ သင်တုိ့ရိှသမျှသည်၊ 

မိမိအိမ်ထောင်အသီးအသီးအတုိင်း တအိမ်ထောင်လျှင် သုိးသငယ်တကောင်စီ ယူရမည်။

וְאִם־4
–နငှ့်အကယ်၍

יִמְעַט֣
နည်းသည်
H4591

֮ הַבַּיִת
–ထုိအိမ်

מִהְיֹ֣ת
–မှဖြစ်ခြင်း
H1961

מִשֶּׂה֒
–မှသုိး
H7716

ח וְלָקַ֣
–နငှ့်ယူလိမ့်မည်
H3947

ה֗וּא
သူ
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
–နငှ့်သူ၏အိမ်နးီချင်း
H7934

ב הַקָּרֹ֥
–ထုိအနးီဆံုး
H7138

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֖וֹ
သူ၏အိမ်

בְּמִכְסַת֣
–၌အရေအတွက်
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
လမူျား
H5315

אִי֚שׁ
လူ
H0376

י לְפִ֣
–သ့ုိစား
H6310

אָכְל֔וֹ
သူ၏စားခြင်း
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
ရေတွက်ကြလိမ့်မည်
H3699

עַל־
–၌

ׂה׃ הַשֶּֽ
–ထုိသုိး
H7716

အိမ်ထောင်ငယ်၍ သုိးသငယ်တကောင်နငှ့် မတနလ်ျှင်၊ နးီစပ်သော အိမ်နးီချင်းနငှ့် စပ်ဘက်၍ လမူည်မျှရိှသည်ဟ ု

ရေတွက်ပြီးလျှင်၊ တကောင်ကုိ စားလောက်သောသူများကုိ ထောက်၍ သုိးသငယ် တကောင်ကုိ ယူရမည်။

ה5 שֶׂ֥
သုိး
H7716

ים תָמִ֛
အပြစ်ကင်းသော
H8549

זָכָ֥ר
အထီး
H2145

בֶּן־
သား

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့အား

מִן־
–မှ

ים הַכְּבָשִׂ֥
–ထုိသုိးငယ်များ
H3532

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הָעִזִּ֖ים
–ထုိဆိတ်များ
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
ယူကြလိမ့်မည်
H3947
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သုိးသငယ်ဖြစ်စေ၊ ဆိတ်သငယ်ဖြစ်စေ၊ သင်တုိ့ယူသော အကောင်သည် အပြစ်မပါ၊ အခါမလည်သော အထီးဖြစ်ရမည်။

וְהָיָה6֤
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့အား

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ခြင်း
H4931

עַד֣
–သ့ုိ
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
လေး
H0702

ר עָשָׂ֛
ဆယ်
H6240

י֖וֹם
ရက်
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
–သ့ုိလ
H2320

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
–နငှ့်သတ်ကြလိမ့်မည်

אֹת֗וֹ
ထုိအရာကုိ
H0853

ל כֹּ֛
အလုံးစံုသော
H3605

קְהַ֥ל
စည်းဝေး
H6951

ת־ עֲדַֽ
အစည်းအဝေး
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ין בֵּ֥
–၌ကြား
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
–ထုိညနေများ
H6153

ထုိသုိးသငယ်တုိ့ကုိ၊ ထုိလဆယ်လေးရက်တုိင်အောင် စောင့်ထားပြီးမှ၊ ညဦးအချနိ၌် ဣသရေလအမျ ိုး 

အစည်းအဝေးပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် သတ်ရကြမည်။

7֙ קְחוּ וְלָֽ
–နငှ့်ယူကြလိမ့်မည်
H3947

מִן־
–မှ

ם הַדָּ֔
–ထုိအသွေး
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
–နငှ့်ထည့်ကြလိမ့်မည်
H5414

עַל־
–၌

י שְׁתֵּ֥
နစ်ှခု
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
–ထုိတုိင်များ
H4201

וְעַל־
–နငှ့်–၌

הַמַּשְׁק֑וֹף
–ထုိတံခါးထိပ်
H4947

עַל֚
–၌

ים תִּ֔ הַבָּ֣
–ထုိအိမ်များ

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ

יאֹכְל֥וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֹת֖וֹ
ထုိအရာကုိ
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
–၌သူတုိ့

သုိးသငယ်၏အသားကုိ စားရသောအိမ်၏ တံခါးထုပ်နငှ့် တံခါးတုိင်နစ်ှဘက်၌၊ သုိးသငယ်၏အသွေးကုိ ယူ၍ ထုိးရမည်။

וְאָכְל֥ו8ּ
–နငှ့်စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
–ထုိအသား
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
–၌ည
H3915

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

צְלִי־
ကင်
H6748

אֵשׁ֣
မီး
H0784

וּמַצּ֔וֹת
–နငှ့်တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

עַל־
–၌

ים מְרֹרִ֖
ခါးသောအရာများ
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

အသားကုိ မီးနငှ့်ကင်ပြီးမှ၊ ထုိညဉ ့်ခြင်းတွင် တဆေးမပါသောမုန ့၊် ခါးသော ဟင်းသီးဟင်းရွက်နငှ့် စားရမည်။

אַל־9
မ
H0408

תֹּאכְל֤וּ
စားကြလော့
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
–မှထုိအရာကုိ

א נָ֔
အစိမ်း
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
–နငှ့်ပြုတ်
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
ပြုတ်ပြီးသော
H1310

יִם בַּמָּ֑
–၌ရေ
H4325

י כִּ֣
သ့ုိသော်

אִם־
အကယ်၍

צְלִי־
ကင်
H6748

שׁ אֵ֔
မီး
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
သူ၏ဦးခေါင်း

עַל־
–၌

כְּרָעָ֖יו
သူ၏ခြေထောက်များ
H3767

וְעַל־
–နငှ့်–၌

קִרְבּֽוֹ׃
သူ၏အတွင်းပုိင်း
H7130

အသားစိမ်းသည်ဖြစ်စေ၊ ရေနငှ့်ပြုတ်သည်ဖြစ်စေ မစားရ။ ခေါင်း၊ ခြေထောက်၊ အသည်း၊ နလှုံး စသည်တုိ့နငှ့်တကွ၊ မီးကင်ပြီးမှ 

စားရမည်။

וְלאֹ־10
–နငှ့်မ
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
ကျနစ်ေကြနငှ့်
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
–မှထုိအရာကုိ

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר בֹּ֑
နနံက်
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
–နငှ့်–ထုိကျနသ်ော
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
–မှထုိအရာကုိ

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר בֹּ֖
နနံက်
H1242

בָּאֵ֥שׁ
–၌မီး
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
မီးရ့ုိှကြလိမ့်မည်
H8313

နနံက်တုိင်အောင် ထုိအသားကုိ မကြွင်းစေရ။ အနည်းငယ်ကြွင်းလျှင် မီးနငှ့်ရ့ုိှရမည်။
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11֮ וְכָכָה
–နငှ့်ဤသ့ုိ
H3602

תֹּאכְל֣וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

֒ אֹתוֹ
ထုိအရာကုိ
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
သင်တုိ့၏ခါးများ
H4975

ים חֲגֻרִ֔
စည်းနေှာင်ထားလျက်
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့၏ခြေနင်းများ
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
–၌သင်တုိ့၏ခြေများ
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့၏တောင်ဝေး
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
–၌သင်တုိ့၏လက်
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
–နငှ့်စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֹתוֹ֙
ထုိအရာကုိ
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
–၌အလျင်အမြန်
H2649

סַח פֶּ֥
ပသခါ
H6453

ה֖וּא
ထုိသည်
H1931

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

အဘယ်သ့ုိစားရမည်နည်းဟမူူကား၊ ခါးစည်းကုိ စည်းလျက်၊ ခြေနင်းကုိ စီးလျက်၊ တောင်ဝေးကုိ ကုိင်လျက် 

အလျင်အမြနစ်ားရမည်။ ထာဝရဘုရား၏ ပသခါဖြစ်သတည်း။

י12 וְעָבַרְתִּ֣
–နငှ့်ငါဖြတ်သနး်မည်

רֶץ־ בְאֶֽ
–၌ပြည်
H0776

֮ מִצְרַיִם
အဲဂုတ္တု
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
–၌ည
H3915

הַזֶּה֒
–ထုိဤ
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
–နငှ့်ငါသတ်မည်
H5221

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

בְּכוֹר֙
သားဦး
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ם מֵאָדָ֖
–မှလူ
H0120

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

בְּהֵמָה֑
တိရစ္ဆာန်
H0929

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံုသော
H3605

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားများ
H0430

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
ငါပြုမည်

ים שְׁפָטִ֖
တရားစီရင်ခြင်းများ
H8201

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အကြောင်းမူကား၊ ယနေ့ညဉ ့်တွင် အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ ငါသည် ထုတ်ချင်းခပ်သွား၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှသော လတုိူ့၏ သားဦးများနငှ့် 

တိရစ္ဆာနတုိ့်၏ သားဦးများအပေါင်းတုိ့ကုိ ဒဏ်ခတ်၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၏ ဘုရားတုိ့ကုိ တရားစီရင်မည်။ ငါသည် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

וְהָיָה13֩
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם הַדָּ֨
–ထုိအသွေး
H1818

ם לָכֶ֜
–သ့ုိသင်တုိ့အား

ת לְאֹ֗
–သ့ုိနမိိတ်
H0226

עַל֤
–၌

הַבָּתִּים֙
–ထုိအိမ်များ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם שָׁ֔
ထုိမှာ
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
–နငှ့်ငါမြင်မည်
H7200

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
–ထုိအသွေး
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
–နငှ့်ငါကျော်သွားမည်

עֲלֵכֶם֑
–၌သင်တုိ့

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בָכֶ֥ם
–၌သင်တုိ့

נֶגֶ֙ף֙
ကာလနာ
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
–သ့ုိဖျက်ဆီးခြင်း
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
–၌ငါဒဏ်ခတ်သောအခါ
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သုိးသငယ်၏ အသွေးသည် သင်တုိ့နေရာအိမ်၌ သင်တုိ့၏လက္ခဏာသက်သေဖြစ်၍၊ ထုိအသွေးကုိ ငါမြင်သောအခါ၊ သင်တုိ့ကုိ 

ငါလနွသွ်ားမည်။ ထုိသ့ုိ အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ ငါသည် ဒဏ်ခတ်သောအခါ၊ ဖျက်ဆီးခြင်း ဘေးဥပဒ်သည် သင်တုိ့ကုိ မသင့်မရောက်ရ။

וְהָיָה14֩
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַיּ֨וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֤ה
–ထုိဤ
H2088

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့အား

לְזִכָּר֔וֹן
–သ့ုိအမှတ်တရ
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
–နငှ့်ပဲွခံကြလိမ့်မည်
H2287

אֹת֖וֹ
ထုိအရာကုိ
H0853

חַג֣
ပဲွ
H2282

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သ့ုိသင်တုိ့၏အဆက်ဆက်
H1755

ת חֻקַּ֥
ပညတ်
H2708

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
ပဲွခံကြလိမ့်မည်
H2287

ဤနေ့ရက်သည်လည်း သင်တုိ့အောက်မေ့စရာဘ့ုိဖြစ်၍၊ သင်တုိ့၏အမျ ိုး အစဉ်အဆက်မပြတ် ဤနေ့ရက်၌ ထာဝရဘုရားအား 

ပဲွခံရကြမည်။ ပညတ်တော်ရိှသည်ဖြစ်၍၊ ထုိပဲွကုိ အစဉ်အမြဲ ခံရကြမည်။
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שִׁבְעַת15֤
ခုနစ်
H7651

יָמִים֙
ရက်
H3117

מַצּ֣וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
စားကြလိမ့်မည်
H0398

אַךְ֚
ထုိမှတပါး
H0389

בַּיּ֣וֹם
–၌ရက်
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
–ထုိပထမ
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
ဖယ်ရှားကြလိမ့်မည်

ר שְּׂאֹ֖
တဆေး
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
–မှသင်တုိ့၏အိမ်များ

י  ׀כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

אֹכֵל֣
စားသော
H0398

ץ חָמֵ֗
တဆေးပါသော

ה וְנִכְרְתָ֞
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်
H5315

הַהִוא֙
–ထုိထုိ
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
–မှဣသရေလ
H3478

מִיּ֥וֹם
–မှရက်
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
–ထုိပထမ
H7223

עַד־
–သ့ုိ
H5704

י֥וֹם
ရက်
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
–ထုိသတ္တမ
H7637

ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး တဆေးမပါသောမုန ့ကုိ် စားရမည်။ ပဌမနေ့ရက်၌ တဆေးကုိ အိမ်များမှပယ်ရမည်။ ပဌမနေ့မှစ၍ 

ခုနစ်ရက်နေ့တုိင်အောင်၊ တဆေးပါသောမုန ့ကုိ် စားသောသူမည်သည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်။

וּבַיּ֤וֹם16
–နငှ့်–၌ရက်
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
–ထုိပထမ
H7223

מִקְרָא־
စည်းဝေး
H4744

דֶשׁ קֹ֔
သန ့ရှ်င်း
H6944

וּבַיּוֹם֙
–နငှ့်–၌ရက်
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

מִקְרָא־
စည်းဝေး
H4744

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့အား

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

מְלָאכָה֙
အလပ်ု
H4399

לאֹ־
မ
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
ပြုခြင်းခံရမည်

ם בָהֶ֔
–၌သူတုိ့

אַךְ֚
ထုိမှတပါး
H0389

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

יֵאָכֵל֣
စားခြင်းခံရသော
H0398

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံုသော
H3605

פֶשׁ נֶ֔
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ה֥וּא
ထုိသည်
H1931

לְבַדּ֖וֹ
–သ့ုိသာလျှင်
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
ပြုခြင်းခံရမည်

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့အား

ပဌမနေ့၌၎င်း၊ ခုနစ်ရက်နေ့၌၎င်း၊ ဓမ္မစည်းဝေးခြင်းကုိ ပြုရမည်။ ထုိနေ့ရက်၌ လတုိူင်း စားခြင်းကိစ္စနငှ့်ဆုိင်သော 

အလပ်ုအဆောင်မှတပါး အခြားသောအလပ်ုကုိ မလပ်ုမဆောင်ရ။

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
–နငှ့်စောင့်ထိနး်ကြလိမ့်မည်
H8104

אֶת־
—
H0853

הַמַּצּוֹת֒
–ထုိတဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

י כִּ֗
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בְּעֶצֶ֙ם֙
–၌ကုိယ်တုိင်
H6106

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
ငါထုတ်ဆောင်ခ့ဲ၏
H3318

אֶת־
—
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏တပ်များ

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
–နငှ့်စောင့်ထိနး်ကြလိမ့်မည်
H8104

אֶת־
—
H0853

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֛ה
–ထုိဤ
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့၏အဆက်ဆက်
H1755

ת חֻקַּ֥
ပညတ်
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ထုိအဇုမပဲွကုိခံရသော အကြောင်းဟမူူကား၊ ထုိနေ့ရက်၌ သင်တုိ့ ဗုိလ်ခြေများကုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်ထဲက ငါန ှတ်ုဆောင်သည်ဖြစ်၍၊ 

ထုိအကြောင်းကြောင့် ပညတ်တော်ရိှသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့၏အမျ ိုးအစဉ်အဆက် မပြတ် ထုိနေ့ရက်ကုိ အမြဲစောင့်ရကြမည်။

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
–၌ပထမ
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
–၌လေး
H0702

ר עָשָׂ֨
ဆယ်
H6240

י֤וֹם
ရက်
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
–သ့ုိလ
H2320

רֶב בָּעֶ֔
–၌ညနေ
H6153

תֹּאכְל֖וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ת מַצֹּ֑
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

ד עַ֠
–သ့ုိ
H5704

י֣וֹם
ရက်
H3117

הָאֶחָ֧ד
–ထုိတစ်
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
–သ့ုိလ
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
–၌ညနေ
H6153

ပဌမလဆယ်လေးရက်နေ့ညဦးမှစ၍ နစ်ှဆယ်တရက်နေ့ ညဦးတုိင်အောင်၊ သင်တုိ့သည် တဆေး မပါသောမုန ့ကုိ် စားရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm


שִׁבְעַת19֣
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֔
ရက်
H3117

ר שְׂאֹ֕
တဆေး
H7603

א ֹ֥ ל
မ
H3808

א יִמָּצֵ֖
တွေ့ခြင်းခံရမည်
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
–၌သင်တုိ့၏အိမ်များ

י  ׀כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

אֹכֵל֣
စားသော
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
တဆေးပါသောအရာ

ה וְנִכְרְתָ֞
–နငှ့်ပယ်ဖြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်
H5315

הַהִוא֙
–ထုိထုိ
H1931

מֵעֲדַ֣ת
–မှအစည်းအဝေး
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

בַּגֵּ֖ר
–၌ဧည့်သည်
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
–နငှ့်–၌ပြည်သူ
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး သင်တုိ့အိမ်များ၌ တဆေးမရိှရ။ တဆေးပါသောမုန ့ကုိ် စားသောသူမည်သည်ကား၊ တကျွနး်တနိင်ုငံသားဖြစ်စေ၊ 

ပြည်သားဖြစ်စေ၊ ဣသရေလအမျ ိုး ပရိသတ်မှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်။

כָּל־20
အလုံးစံုသော
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
တဆေးပါသောအရာ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תאֹכֵל֑וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

֙ בְּכֹל
–၌အလုံးစံုသော
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
သင်တုိ့၏နေရာများ
H4186

תֹּאכְל֖וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

מַצּֽוֹת׃
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

פ
—

သင်တုိ့နေရာအရပ်ရပ်တုိ့၌ တဆေးပါသောမုန ့ကုိ် မစားရ။ တဆေးမပါသောမုန ့ကုိ်သာ စားရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

א21 וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ၏်
H7121

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံုသော
H3605

זִקְנֵי֥
အသက်ကြီးသူများ
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြော၏
H0559

אֲלֵהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
ဆဲွကြလော့
H4900

וּקְח֨וּ
–နငှ့်ယူကြလော့
H3947

לָכֶ֥ם
–သ့ုိသင်တုိ့အား

אן ֹ֛ צ
သုိးများ
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့၏မိသားစုများ
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
–နငှ့်သတ်ကြလော့

סַח׃ הַפָּֽ
–ထုိပသခါ
H6453

ထုိအခါ မောရှေသည် ဣသရေလအမျ ိုး အသက်ကြီးသူအပေါင်းတ့ုိကုိခေါ၍်၊ သင်တုိ့သည် အိမ်ထောင်များ အသီးအသီး 

ကုိယ်စီကုိယ်စီ သုိးသငယ်တုိ့ကုိ ယူ၍ ပသခါပဲွဘ့ုိ သတ်ကြလော။့

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
–နငှ့်ယူကြလိမ့်မည်
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
စည်း
H0092

אֵז֗וֹב
ဟဆုုပ်
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
–နငှ့်နစ်ှကြလိမ့်မည်
H2881

ם בַּדָּ֣
–၌အသွေး
H1818

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ

בַּסַּף֒
–၌အင်တံု

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
–နငှ့်ထိကြလိမ့်မည်
H5060

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
–ထုိတံခါးထိပ်
H4947

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
–ထုိတုိင်များ
H4201

מִן־
–မှ

ם הַדָּ֖
–ထုိအသွေး
H1818

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

ף בַּסָּ֑
–၌အင်တံု

ם וְאַתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תֵצְא֛וּ
ထွက်ကြနငှ့်
H3318

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
–မှတံခါး
H6607

בֵּית֖וֹ
သူ၏အိမ်

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
နနံက်
H1242

ဟဿုုပ်ပင်ညွန ့တ်စည်းကုိ ယူ၍ အင်တံု၌ထည့်သော အသွေးထဲမှာနစ်ှပြီးလျှင်၊ တံခါးထုပ်တံခါးတုိင် နစ်ှဘက်တုိ့ကုိ 

ထုိးသုတ်ကြလော။့ ထုိနောက်မှ နနံက်တုိင်အောင် အဘယ်သူမျှ မိမိအိမ်တံခါးပြင်သ့ုိ မထွက် မသွားရ။
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
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https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
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וְעָבַר23֣
–နငှ့်ဖြတ်သနး်တော်မူမည်

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

לִנְגֹּ֣ף
–သ့ုိဒဏ်ခတ်ခြင်း
H5062

אֶת־
—
H0853

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

וְרָאָ֤ה
–နငှ့်မြင်တော်မူမည်
H7200

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
–ထုိအသွေး
H1818

עַל־
–၌

הַמַּשְׁק֔וֹף
–ထုိတံခါးထိပ်
H4947

וְעַ֖ל
–နငှ့်–၌

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
–ထုိတုိင်များ
H4201

וּפָסַ֤ח
–နငှ့်ကျော်သွားတော်မူမည်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–၌

תַח הַפֶּ֔
–ထုိတံခါး
H6607

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ יִתֵּן
ပေးတော်မူမည်
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
–ထုိဖျက်ဆီးသူ
H7843

א ֹ֥ לָב
–သ့ုိဝင်ခြင်း
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏အိမ်များ

ף׃ לִנְגֹּֽ
–သ့ုိဒဏ်ခတ်ခြင်း
H5062

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတ္တုလတုိူ့ကုိ ဒဏ်ခတ်ခြင်းငှာ ထုတ်ချင်းခတ်သွားတော်မူ မည်။ တံခါးထုပ်နငှ့် 

တံခါးတုိင်နစ်ှဘက်၌ရိှသော အသွေးကုိ မြင်သောအခါ၊ ထာဝရဘုရားသည် တံခါးကုိ လနွသွ်ားတော်မူမည်။ ဖျက်ဆီးသောသူသည် 

သင်တုိ့ကုိ ဒဏ်ခတ်ခြင်းငှာ၊ အိမ်ထဲသ့ုိဝင်ရသောအခွင့်ကုိ ပေးတော်မမူ။

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
–နငှ့်စောင့်ထိနး်ကြလိမ့်မည်
H8104

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

לְחָק־
–သ့ုိပညတ်
H2706

לְךָ֥
–သ့ုိသင်

וּלְבָנֶי֖ךָ
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏သားများ

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့၏သားများ၌ ပညတ်တော်ရိှသည်ဖြစ်၍၊ ဤအမုှကုိ အစဉ်အမြဲ စောင့်ရကြမည်။

וְהָיָ֞ה25
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–ထုိအခါ

אוּ תָבֹ֣
ဝင်ကြလိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

ן יִתֵּ֧
ပေးတော်မူမည်
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့အား

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֵּ֑
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ၏
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
–နငှ့်စောင့်ထိနး်ကြလိမ့်မည်
H8104

אֶת־
—
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
–ထုိဝတ်ပြု
H5656

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤ
H2063

ဂတိတော်ရိှသည်အတုိင်း၊ ထာဝရဘုရားပေးတော်မူလတံ့သောပြည်သ့ုိ သင်တုိ့သည် ရောက်ကြ သောအခါ ဤဝတ်ကုိ ပြုရမည်။

וְהָיָ֕ה26
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–ထုိအခါ

יאֹמְר֥וּ
ပြောကြလိမ့်မည်
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

בְּנֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏သားများ

מָ֛ה
အဘယ်
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
–ထုိဝတ်ပြု
H5656

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့အား

သင်တုိ့၏ သားမြေးတုိ့က၊ ဤဝတ်ကုိပြု၍ အဘယ်သ့ုိဆုိလိသုနည်းဟ ုမေးမြနး်ကြလျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm


ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
–နငှ့်ဆုိကြလိမ့်မည်
H0559

זֶבַֽח־
ယဇ်
H2077

סַח פֶּ֨
ပသခါ
H6453

ה֜וּא
ထုိသည်
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

סַח פָּ֠
ကျော်သွားတော်မူ၏

עַל־
–၌

י בָּתֵּ֤
အိမ်များ

בְנֵֽי־
သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
–၌သူဒဏ်ခတ်တော်မူသောအခါ
H5062

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
ငါတုိ့၏အိမ်များ

יל הִצִּ֑
ကယ်တင်တော်မူ၏
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
–နငှ့်ဦးညွတ်၏
H6915

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
–နငှ့်ကုိးကွယ်ကြ၏
H7812

ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတ္တုလတုိူ့ကုိ ဒဏ်ခတ်၍၊ ငါတုိ့အိမ်များကုိ ချမ်းသာပေးတော်မူသောအခါ၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၏အိမ်များကုိ လနွသွ်ားတော်မူသော ထာဝရဘုရား၏ ပသခါယဇ် ဖြစ်သတည်းဟ ုပြနပ်ြောရကြမည်ဟ ု

မောရှေဆုိပြီးလျှင်၊ ထုိသူတုိ့သည် ဦးညွတ်ချ၍ ကုိးကွယ်ကြ၏။

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
–နငှ့်သွားကြ၏
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြ၏

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֧ה
မှာထားတော်မူ၏
H6680

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ן כֵּ֥
ထုိသ့ုိ

עָשֽׂוּ׃
ပြုကြ၏

ס
—

ထုိသ့ုိ မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်ကုိ ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ သည် ပြုကြ၏။

י 29 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

י בַּחֲצִ֣
–၌ထက်ဝက်
H2677

יְלָה הַלַּ֗
–ထုိည
H3915

֮ וַֽיהוָה
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ה הִכָּ֣
ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏
H5221

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

֮ בְּכוֹר
သားဦး
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

ר מִבְּכֹ֤
–မှသားဦး
H1060

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
–ထုိထုိင်သူ
H3427

עַל־
–၌

כִּסְא֔וֹ
သူ၏ပလ္လင်
H3678

עַד֚
–သ့ုိ
H5704

בְּכ֣וֹר
သားဦး
H1060

י הַשְּׁבִ֔
–ထုိအကျဉ်းသား

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအရာကုိ

בְּבֵי֣ת
–၌အိမ်

הַבּ֑וֹר
–ထုိကျုးံ

ל וְכֹ֖
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

בְּכ֥וֹר
သားဦး
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
တိရစ္ဆာန်
H0929

သနး်ခေါင်အချနိ၌်၊ ထာဝရဘုရားသည် နနး်ထုိင်သော ဖာရောဘုရင်၏ သားဦးမှစ၍ ထောင်ထဲမှာ အချုပ်ခံရသော 

သူ၏သားဦးတုိင်အောင်၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ သားဦးရိှသမျှကုိ၎င်း၊ တိရစ္ဆာနတုိ့်၏ သားဦးရိှသမျှကုိ ၎င်း ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏။

קָם30 וַיָּ֨
–နငှ့်ထ၏

ה פַּרְעֹ֜
ဖာရော
H6547

יְלָה לַ֗
ည
H3915

ה֤וּא
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

֙ עֲבָדָיו
သူ၏အမုှတော်ထမ်းများ
H5650

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

י וַתְּהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

ה צְעָקָ֥
အော်ဟစ်ခြင်း
H6818

גְדֹלָ֖ה
ကြီးသော

בְּמִצְרָ֑יִם
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

יִת בַּ֔
အိမ်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာကုိ

ין־ אֵֽ
မရိှ
H0369

ם שָׁ֖
ထုိမှာ
H8033

ת׃ מֵֽ
သေသူ
H4191

ထုိညဉ ့်တွင်၊ ဖာရောဘုရင်နငှ့် သူ၏ကျွနမ်ျား၊ အဲဂုတ္တုလမူျားတုိ့သည် ထကြ၍၊ အသေကောင် ကင်းသောအိမ်တအိမ်မျှ 

မရိှသောကြောင့်၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ ကြီးစွာသော ငိကုြွေးခြင်း ဖြစ်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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31֩ וַיִּקְרָא
–နငှ့်ခေါ၏်
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
–နငှ့်–သ့ုိအာရုန်
H0175

יְלָה לַ֗
ည
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ק֤וּמוּ
ထကြလော့

֙ צְּאוּ
ထွက်ကြလော့
H3318

מִתּ֣וֹךְ
–မှအလယ်
H8432

י עַמִּ֔
ငါ၏လမူျား

גַּם־
လည်း
H1571

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

גַּם־
လည်း
H1571

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וּלְכ֛וּ
–နငှ့်သွားကြလော့
H3212

עִבְד֥וּ
ဝတ်ပြုကြလော့
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
–က့ဲသ့ုိသင်တုိ့ပြောခ့ဲသည်
H1696

ထုိညဉ ့်ခြင်းတွင် မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ် ခေါတ်ော်မူလျှင်၊ သင်တုိ့မှစ၍ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၊ ထ၍ ငါလ့စုူထဲက 

ထွက်သွားကြလော။့ သင်တုိ့တောင်းသည်အတုိင်း ထာဝရဘုရားအား သွား၍ ဝတ်ပြုကြလော။့

גַּם־32
လည်း
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
သင်တုိ့၏သုိးများ
H6629

גַּם־
လည်း
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
သင်တုိ့၏နာွးများ
H1241

קְח֛וּ
ယူကြလော့
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ם דִּבַּרְתֶּ֖
သင်တုိ့ပြောခ့ဲသည်
H1696

וָלֵכ֑וּ
–နငှ့်သွားကြလော့
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးကြလော့
H1288

גַּם־
လည်း
H1571

י׃ אֹתִֽ
ငါကုိ
H0853

သင်တုိ့တောင်းသည်အတုိင်း သုိးနာွးများကုိ ယူ၍ သွားကြလော။့ ငါကုိ့လည်း ကောင်းကြီးပေးကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַתֶּחֱזַק33֤
–နငှ့်တွနး်အားပေး၏
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4713

עַל־
–၌

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

לְמַהֵ֖ר
–သ့ုိအလျင်အမြန်

לְשַׁלְּחָם֣
–သ့ုိသူတုိ့ကုိလွှတ်ခြင်း
H7971

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אָמְר֖וּ
ဆုိ၏
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
ငါတုိ့အားလုံး
H3605

ים׃ מֵתִֽ
သေကြပြီ
H4191

အဲဂုတ္တုလတုိူ့ကလည်း၊ ငါတုိ့ရိှသမျှသည် အသေကောင်ဖြစ်ကြပြီဟဆုိုလျက်၊ ဣသရေလလတုိူ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်ထဲက 

အလျင်အမြနလ်ွှတ်ခြင်းငှာ ကျပ်ကျပ်န ှိးုဆော်ကြ၏။

א34 וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ထမ်းကြ၏
H5375

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

אֶת־
—
H0853

בְּצֵק֖וֹ
သူတုိ့၏မုန ့ည်က်
H1217

טֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

יֶחְמָץ֑
အဖောင်းကြွ

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
သူတုိ့၏မုန ့ည်က်အိးု
H4863

ת צְרֻרֹ֥
စည်းထားသော

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
–၌သူတုိ့၏အဝတ်များ
H8071

עַל־
–၌

ם׃ שִׁכְמָֽ
သူတုိ့၏ပခံုး
H7926

ထုိလတုိူ့သည် တဆေးမရောသေးသော မုန ့စိ်မ်းကုိယူ၍ မုန ့န်ယ်သောခွက်တုိ့ကုိလည်း အဝတ်နငှ့်တကွ ထုပ်၍ ထမ်းကြ၏။

וּבְנֵי־35
–နငှ့်သားများ

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

עָשׂ֖וּ
ပြုကြ၏

כִּדְבַר֣
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
–နငှ့်တောင်းကြ၏
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
–မှအဲဂုတ္တုလမူျား
H4714

כְּלֵי־
ပစ္စည်းများ
H3627

כֶסֶ֛ף
ငေွ
H3701

וּכְלֵ֥י
–နငှ့်ပစ္စည်းများ
H3627

זָהָ֖ב
ရှွေ
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
–နငှ့်အဝတ်များ
H8071

မောရှေစီရင်သည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ငေွတနဆ်ာ၊ ရှွေတနဆ်ာ၊ အဝတ်တနဆ်ာ များကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့၌ 

တောင်းကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1217.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4863.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm


וַֽיהוָ֞ה36
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ן נָתַ֨
ပေးတော်မူ၏
H5414

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
မျက်နာှသာ
H2580

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
–နငှ့်သူတုိ့ချေးကြ၏
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်လယူုကြ၏
H5337

אֶת־
—
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

פ
—

တောင်းသည်အတုိင်းလည်း၊ ပေးချင်သောစေတာစိတ်ကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့အား ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူ သဖြင့်၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့၏ 

ဥစ္စာများကုိ လယူုကြ၏။

וַיִּסְע֧ו37ּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ၏
H5265

בְנֵֽי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
–မှရာမသေ
H7486

תָה סֻכֹּ֑
–သ့ုိသုကုတ်
H5523

כְּשֵׁשׁ־
–က့ဲသ့ုိခြောက်
H8337

מֵא֨וֹת
ရာ
H3967

אֶ֧לֶף
ထောင်
H0505

י רַגְלִ֛
ခြေလျင်
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
–ထုိယောက်ျားများ
H1397

לְבַ֥ד
–သ့ုိသာလျှင်
H0905

ף׃ מִטָּֽ
–မှကလေးများ
H2945

ဣသရေလအမျ ိုးသားမိနး်မနငှ့် သူငယ်ကုိ မဆုိဘဲ၊ ယောက်ျားအရေအတွက်အားဖြင့် ခြောက်သိနး်ခန ့မ်ျှ ရိှသောသူတုိ့သည်၊ 

ရာမသက်မြို့မှ ထွက်၍ သုကုတ်အရပ်သ့ုိ ခရီးသွားကြ၏။

וְגַם־38
–နငှ့်လည်း
H1571

עֵ֥רֶב
ရောနေှာ

ב רַ֖
များစွာ

עָלָה֣
တက်သွား၏
H5927

ם אִתָּ֑
–နငှ့်သူတုိ့
H0854

אן ֹ֣ וְצ
–နငှ့်သုိးများ
H6629

ר וּבָקָ֔
–နငှ့်နာွးများ
H1241

מִקְנֶה֖
တိရစ္ဆာန်
H4735

כָּבֵ֥ד
လေးသော
H3515

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

အမျ ိုးမျ ိုးသော လအူများတုိ့သည်လည်း၊ သုိးနာွးအစရိှသော များစွာသောတိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့်တကွ လိက်ုကြ၏။

וַיֹּאפ֨ו39ּ
–နငှ့်ဖုတ်ကြ၏
H0644

אֶת־
—
H0853

ק הַבָּצֵ֜
–ထုိမုန ့ည်က်
H1217

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

יאוּ הוֹצִ֧
ယူဆောင်ခ့ဲကြ၏
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

עֻגֹ֥ת
မုန ့ပ်ြား
H5692

מַצּ֖וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

חָמֵץ֑
အဖောင်းကြွ

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

גֹרְשׁ֣וּ
နင်ှထုတ်ခြင်းခံရကြ၏
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ יָֽכְלוּ
နိင်ုကြ
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
–သ့ုိနေှာင့်နေှးခြင်း
H4102

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

ה צֵדָ֖
ရိက္ခာ
H6720

לאֹ־
မ
H3808

עָשׂ֥וּ
ပြင်ဆင်ကြ

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့အား

တဆေးမရောဘဲ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ဆောင်ခ့ဲသော မုန ့စိ်မ်းကုိယူ၍၊ တဆေးမပါသောမုန ့ကုိ် ဖုတ်ရကြ၏။ အကြောင်းမူကား၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်၌ မန ွှမဲဖင့် အနင်ှခံရသောကြောင့်၊ ကုိယ်စားစရာကုိ မပြင်မီှကြ။

וּמוֹשַׁב40֙
–နငှ့်နေထုိင်ခြင်း
H4186

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာကုိ

יָשְׁב֖וּ
နေထုိင်ကြ၏
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
–နငှ့်လေး
H0702

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဧည့်သည်ဖြစ်၍၊ တည်နေကြသော ကာလနစ်ှပေါင်း လေးရာသံုးဆယ် 

ဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/905.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1217.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm


י41 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

מִקֵּץ֙
–မှအဆံုး
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
–နငှ့်လေး
H0702

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

י וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
–၌ကုိယ်တုိင်
H6106

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

יָֽצְא֛וּ
ထွက်ကြ၏
H3318

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

צִבְא֥וֹת
တပ်များ

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အနစ်ှလေးရာသံုးဆယ်စေ့သောနေ့ခြင်းတွင်၊ ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခြေအပေါင်းတုိ့သည်၊ အဲဂုတ္တုပြည် မှ ထွက်သွားကြ၏။

לֵי֣ל42
ည
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
စောင့်ကြည့်ခြင်း
H8107

הוּא֙
ထုိသည်
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့ကုိထုတ်ဆောင်ခြင်း
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

הֽוּא־
ထုိသည်
H1931

יְלָה הַלַּ֤
–ထုိည
H3915

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
စောင့်ကြည့်ခြင်း
H8107

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံုသော
H3605

בְּנֵי֥
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
–သ့ုိသူတုိ့၏အဆက်ဆက်
H1755

פ
—

အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်တော်မူသောအတွက်ကြောင့်၊ ထုိနေ့ညဉ ့်ကုိ အထူးသဖြင့် ထာဝရဘုရား၌ စောင့်စရာကောင်း၏။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၏ အမျ ိုးအစဉ်အဆက်မပြတ်စောင့်ရသော ထာဝရဘုရား၏ ညဉ ့်ကား၊ ဤသည်ညဉ ့်ပေတည်း။

וַיֹּ֤אמֶר43
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ֹ֖את ז
ဤ
H2063

ת חֻקַּ֣
ပညတ်
H2708

סַח הַפָּ֑
–ထုိပသခါ
H6453

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

בֶּן־
သား

נֵכָ֖ר
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H5236

לאֹ־
မ
H3808

ֹ֥אכַל י
စားရ
H0398

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

ပသခါပဲွတရားဟမူူကား၊ တပါးအမျ ိုးသားမစားရ။

וְכָל־44
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מִקְנַת־
ဝယ်ခြင်း
H4736

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
–နငှ့်အရေဖျားလီှးမည်

אֹת֔וֹ
ထုိသူကုိ
H0853

ז אָ֖
ထုိအခါ

ֹ֥אכַל י
စားရ
H0398

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

သ့ုိရာတွင် ငေွနငှ့်ဝယ်သော ကျွနသ်ည် အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ ခံပြီးလျှင် စားရ၏။

ב45 תּוֹשָׁ֥
ဧည့်သည်

יר וְשָׂכִ֖
–နငှ့်အငှားသား
H7916

לאֹ־
မ
H3808

ֹ֥אכַל־ י
စားရ
H0398

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

တကျွနး်တနိင်ုငံသားဖြစ်စေ၊ အခစားသောကျွနဖ်ြစ်စေ၊ မစားရ။
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בְּבַ֤יִת46
–၌အိမ်

אֶחָד֙
တစ်ခု
H0259

ל יֵאָכֵ֔
စားခြင်းခံရမည်
H0398

לאֹ־
မ
H3808

יא תוֹצִ֧
ယူဆောင်ထွက်ရ
H3318

מִן־
–မှ

יִת הַבַּ֛
–ထုိအိမ်

מִן־
–မှ

ר הַבָּשָׂ֖
–ထုိအသား
H1320

ח֑וּצָה
အပြင်
H2351

וְעֶ֖צֶם
–နငှ့်အရုိး
H6106

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
ချ ိုးရ
H7665

בֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

တအိမ်တည်း၌ တကောင်ကုိစားရ၏။ အသားကုိ အိမ်ပြင်သ့ုိ ယူမသွားရ။ အရုိးကုိလည်း မချ ိုးရ။

כָּל־47
အလုံးစံုသော
H3605

ת עֲדַ֥
အစည်းအဝေး
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
ပြုကြလိမ့်မည်

אֹתֽוֹ׃
ထုိအရာကုိ
H0853

ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် ထုိပဲွကုိ ခံရကြမည်။

י־48 וְכִֽ
–နငှ့်–ထုိအခါ

יָג֨וּר
တည်းခုိမည်

אִתְּךָ֜
–နငှ့်သင်
H0854

גֵּ֗ר
ဧည့်သည်
H1616

וְעָשָׂ֣ה
–နငှ့်ပြုမည်

֮ פֶסַח
ပသခါ
H6453

לַיהוָה֒
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

הִמּ֧וֹל
အရေဖျားလီှးခြင်းခံရစေ

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

ר זָכָ֗
အထီး
H2145

֙ וְאָז
–နငှ့်ထုိအခါ

יִקְרַ֣ב
ချဉ်းကပ်လိမ့်မည်
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
–သ့ုိပြုခြင်း

וְהָיָה֖
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
–က့ဲသ့ုိပြည်သူ
H0249

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

ל עָרֵ֖
အရေဖျားမလီှးသူ
H6189

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ֹ֥אכַל י
စားရ
H0398

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

သင်တုိ့ထံမှာ တည်းခုိသော တပါးအမျ ိုးသားသည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ပသခါပဲွကုိ ခံခြင်းငှာ အလိရိှုလျှင်၊ သူ၌ရိှသော 

ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့သည် အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ ခံကြစေ။ သ့ုိပြီးမှ ထုိသူသည် ပြည်သားက့ဲသ့ုိ ဖြစ်သောကြောင့်၊ ချဉ်း၍ 

ထုိပဲွသ့ုိဝင်စေ။ အရေဖျားလီှးမင်္ဂလာကုိ မခံသောသူမည်သည်ကား၊ ထုိပဲွ၌ ဝင်၍ မစားရ။

תּוֹרָ֣ה49
တရားပညတ်
H8451

ת אַחַ֔
တစ်ခု
H0259

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
–သ့ုိပြည်သူ
H0249

וְלַגֵּ֖ר
–နငှ့်–သ့ုိဧည့်သည်
H1616

הַגָּ֥ר
–ထုိတည်းခုိသူ

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
–၌သင်တုိ့အလယ်
H8432

အမျ ိုးသားချင်းဖြစ်သောသူ၊ သင်တုိ့တွင် တည်းခုိသော တပါးအမျ ိုးသားဖြစ်သောသူတုိ့သည်၊ တပါးတည်းသောတရားနငှ့် 

ဆုိင်ကြ၏ဟ ုထာဝရဘုရားသည် မောရှေနငှ့် အာရုန၌် ပညတ်ထားတော်မူ၏။

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြ၏

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֧ה
မှာထားတော်မူ၏
H6680

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်
H0853

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ן כֵּ֥
ထုိသ့ုိ

עָשֽׂוּ׃
ပြုကြ၏

ס
—

ထုိသ့ုိ မောရှေနငှ့်အာရုန၌် ထာဝရဘုရားပညတ်ထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့သည် ပြုကြ၏။
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י51 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

בְּעֶ֖צֶם
–၌ကုိယ်တုိင်
H6106

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

יא הוֹצִ֨
ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֧
သားများ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

עַל־
–၌

ם׃ צִבְאֹתָֽ
သူတုိ့၏တပ်များ

פ
—

ထုိနေ့ခြင်းတွင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား ဗုိလ်ခြေတ့ုိကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ဆောင်သွား တော်မူပြီးလျှင်၊
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